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See the notice on TED website

159935-2026 - Competition
Bulgaria – Forklift trucks, works trucks, railway-station platforms tractors – „Доставка на 
дизелов мотокар за подобряване условията и качеството на работа на рибарите на 
„Рибарско пристанище „Чайка“
OJ S 47/2026 09/03/2026
Contract or concession notice – standard regime - Change notice
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: ОБЩИНА БЯЛА
Email: gacho.petkov@byala.org
Legal type of the buyer: Local authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: „Доставка на дизелов мотокар за подобряване условията и качеството на работа 
на рибарите на „Рибарско пристанище „Чайка“
Description: Предметът на поръчката включва доставка на 1 (един) брой нов, 
неупотребяван дизелов мотокар, който ще послужи за подобряване на условията и 
качеството на работата на рибарите на „Рибарско пристанище „Чайка“, отговарящ на 
изискванията на Възложителя, подробно описани в техническата спецификация, 
неразделна част от документация за участие.
Procedure identifier: 996ae6cd-d86d-45ba-bf5b-97e68b792a80
Internal identifier: 554072
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 42415000 Forklift trucks, works trucks, railway-station platforms 
tractors

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Варна (BG331)
Country: Bulgaria
Additional information: Мястото за изпълнение на обществената поръчка е гр. Бяла, 
област Варна, рибарско пристанище „Чайка“

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 38 346,89 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: Освен на основанията, посочени в раздел "Тръжни условия", 
Възложителят отстранява от участие: и - Участници, които са свързани лица; -Участник, 
който не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, 
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посочено в обявлението за обществена поръчка или в документацията; - Участник, 
който е представил оферта, която не отговаря на: а) предварително обявените условия 
за изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната 
среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или 
разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение № 10 от ЗОП; - Участник, който не е представил в срок 
обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 
– 5 ЗОП; -Участник подал оферта, която не отговаря на условията за представяне, 
включително за форма, начин, срок и валидност. -Лице, което е нарушило забрана по 
чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. - Участник, който не е декриптирал офертата си, в т.ч. 
съдържащото се в нея ценово предложение, в срока по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП, се 
отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. - Възложителят отстранява от 
участие в процедура за възлагане на обществена поръчка участник при наличието на 
влязъл в сила съдебен акт, с който е наложена забрана по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона 
за административните нарушения и наказания (ЗАНН), а именно: временна забрана за 
участие в процедури за възлагане на обществени поръчки, установена с влязъл в сила 
съдебен акт. В документацията за участие раздел II. ИЗИСКВАНИЯ КЪМ 
УЧАСТНИЦИТЕ А. ИЗИСКВАНИЯ КЪМ ЛИЧНОТО СЪСТОЯНИЕ И УСЛОВИЯ ЗА 
УЧАСТИЕ в т. 2.6 е добавен основание за задължително отстраняване: Възложителят 
отстранява от участие в процедура за възлагане на обществена поръчка участник при 
наличието на влязъл в сила съдебен акт, с който е наложена забрана по чл. 83а, ал. 5, 
т. 1 от Закона за административните нарушения и наказания (ЗАНН), а именно: 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки, 
установена с влязъл в сила съдебен акт.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а --114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
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Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 
55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно описание.
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
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действителни собственици; обстоятелства по чл. 87 от Закона за противодействие на 
корупцията

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: „Доставка на дизелов мотокар за подобряване условията и качеството на работа 
на рибарите на „Рибарско пристанище „Чайка“
Description: Предметът на поръчката включва доставка на 1 (един) брой нов, 
неупотребяван дизелов мотокар, който ще послужи за подобряване на условията и 
качеството на работата на рибарите на „Рибарско пристанище „Чайка“ със следните 
технически характеристики: - Товароподемност: не по- малко от 2 000 кг. при 500 мм 
център на тежестта - Гуми: предни супереластик – черни; задни супереластик – черни - 
Повдигателна уредба: триплекс, височина на повдигане (h3) – от 5 000mm до 5 500mm; 
строителна височина – (h1) – от 2 000mm до 2 400mm; свободен ход - (h2) – от 1 500 до 
1 800mm - Виличен изравнител: от 980 mm до 1200mm. - Вилици: 1 200/100 mm; 2 000
/100 mm; - Кабина: остъклена с чистачки, система за стъкломиене и метални врати, 
парно отопление - Хидравлика: допълнителна хидравлична функция за виличен 
изравнител/контрол за управление на хидравликата - Габарити: дължина на машината 
без вилици – (l2) – от 2 200mm до 2 600mm; ширина - (b1) – от 1 100mm до1 200mm; 
височина на кабината (h6) – от 2 000mm до 2 150mm; работен коридор на машината със 
Европалет по дължина (1200 х 800mm) – (Ast) – от 3 600mm до 4 100 mm; радиус на 
завиване- (Wa) – от 2 000mm до 2 200mm - Скорост на движение с/без товар – (km/h) – 
от 18/18 до 20/20 - Скорост на повдигане с/без товар - (m/s) – от 0,50/0,55 до 0,62/0,66 - 
Изкачване на наклон с/без товар – (%) – от 22/32 до 27/36 - Тип на двигателя – 
COMMON RAIL - Производителност на двигателя - (kW) – от 25 до 41; обороти – (1/min) 
– от 2 000 до 2 200; разход на гориво според VDI 2198 - (l/h) – не повече от2.4; ниво на 
шум – (dB(A)) – от 77 до 80 - Хидростатична трансмисия и спирачна система – 
посредством хидропомпа: икономия от около 1 л. гориво на час; най-ниска стойност на 
сервизна поддържка - Оборудване на машината и системи за безопастност: работни 
фарове LED – 2 работни фара напред и един назад; звукова сигнализация на заден ход; 
мигаща аварийна лампа; предпазна решетка за товара; панорамно огледало за обратно 
виждане; автоматично позициониране на наклона на вилиците; - Системи с мониторинг, 
следващи и отчитащи състоянието на: работещите параметри на двигателя; ниво на 
двигателното масло и охлаждаща течност; налягане на двигателното масло и въздушен 
филтър; температура на охлаждащата течност и хидравлично масло - Автоматично 
спиране на вилиците на 30 mm от земята за предпазване от удар и повреди; - 
Странични огледа за обратно виждане - Осветление за движение в пътно-транспортната 
мрежа - Електрическа везна
Internal identifier: 554072

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 42415000 Forklift trucks, works trucks, railway-station platforms 
tractors

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Варна (BG331)
Country: Bulgaria
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Additional information: Мястото за изпълнение на обществената поръчка е гр. Бяла, 
област Варна, рибарско пристанище „Чайка“

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 90 Days

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 38 346,89 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds: 
EU funds programme: European Maritime, Fisheries and Aquaculture Fund (EMFAF) (2021
/2027)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
Additional information: 1. Финансиране Финансирането на пръчката ще бъде по 
изпълнение на проект № BG14MFPR001-1.004-0007 „Модернизация и оборудване на 
Рибарско пристанище „Чайка“, гр. Бяла, обласг Варна“. По процедура за подбор на 
проекти BG14MFPR001-1.004 – „Подобряване на инфраструктурата на рибарските 
пристанища, рибните борси, местата на разтоварване и лодкостоянките, с цел да се 
улесни разтоварването и съхранението на нежелания улов“ – Приоритет:1 – 
Насърчаване на устойчивото рибарство, възстановявавето и опазването на водните 
биологични ресурси, финансирана по Програма за морско дело, рибарство и 
аквакултури 2021 – 2027 от Европейския фонд за морско дело, рибарство и аквакултури. 
Административен договор за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ № МДП 
– ИП – 01 – 56/07.11.2025г. 2. Гаранция за изпълнение на договора Гаранцията за 
обезпечаване изпълнението на договора е в размер 2 % (Два процента) от стойността 
на договора без ДДС. Определеният изпълнител сам избира формата на гаранцията за 
изпълнение - парична сума, банкова гаранция или застраховка, която безусловно и 
неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. 
Документът за гаранцията за изпълнение се представя от определения изпълнител след 
потвърждение от Възложителя за осигурено финансиран.е 1. В случай че е парична 
сума, гаранцията се внася по банкова сметка на Община Бяла - Банка: ИНВЕСТБАНК 
АД IBAN: BG50IORT80483396637600 BIC: IORTBGSF 2. Банковата гаранция за 
изпълнение се издава в полза на Възложителя и е неотменяема, безусловна и 
изискуема при първо поискване, в което възложителят заяви, че изпълнителят не е 
изпълнил задълженията си и/или ги е изпълнил неточно. Банковата гаранция трябва да 
бъде със срок на валидност 30 (тридесет) дни след изтичане срока на договора , като 
при необходимост срокът на валидност на банковата гаранция се удължава или се 
издава нова. Текстът ѝ задължително се съгласува с възложителя. Възложителят 
упражнява правата си по гаранцията при условията, посочени в проекта на договор. 3. 
Застраховката, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението, чрез 
покритие на отговорността на изпълнителя, следва да бъде със срок на валидност 30 
(тридесет) дни след изтичане срока на договора, като при необходимост срокът на 
валидност на застраховката се удължава или се издава нова. Възложителят следва да 
бъде посочен като трето ползващо се лице по тази застраховка. Застраховката следва 
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да покрива отговорността на изпълнителя и не може да бъде използвана за 
обезпечение на отговорността на изпълнителя по друг договор. Текстът на 
застраховката се съгласува с възложителя. Възложителят упражнява правата си по 
застраховката при условията, посочени в проекта на договор. Възложителят 
освобождава и усвоява гаранцията при условията, посочени в проекта на договора, без 
да дължи лихви за периода, през който същата е престояла при него законосъобразно. 
3. Срок за изпълнение на обществената поръчка Срокът на изпълнение на поръчката се 
предлага от участника, в съответствие с изискванията на Възложителя. Максималният 
срок, определен от Въэзложителя за изпълнение на поръчката е до 90 (Деветдесет) 
календарни дни, считано от датата на получаване на възлагателно писмо от 
Възложителя.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
Justification: В предмета на поръчката не се включват дейности, които са свързани с 
достъпност за лица с увреждания.

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: References on specified deliveries
Description of selection criterion: Участникът, през последните 3 (три) години, считано от 
датата на подаване на офертата следва да е изпълнил най-малко 1 (една) дейност с 
предмет, идентичен или сходен с предмета на обществената поръчка. Под „предмет, 
сходен с предмета на обществената поръчка“ следва да се разбира: Доставка на нова 
специализирана техника/ механизация с товаро разтоваръчни функции. Възложителят 
не поставя изискване за обем. Деклариране: Участникът попълва поле „За поръчки за 
доставки: извършени доставки от конкретния вид“ от раздел В: Технически и 
професионални способности в Част IV: „Критерии за подбор“ ЕЕДОП – информация за 
доставките, идентични или сходни с предмета на поръчката, като посочва дейностите, 
които са идентични или сходни с посочване на вида на доставената специализирана 
техника и обстоятелството дали е нова, датите и получателите. Доказване: При 
необходимост на основание чл. 67, ал. 5 ЗОП или при сключване на договора на 
основание чл. 112, ал. 1 от ЗОП участникът представя: Списък на доставките, идентични 
или сходни с предмета на поръчката, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват извършената доставка. При участие 
на обединение, което не е юридическо лице се прилагат правилата на чл.59, ал.6 от 
ЗОП. При участие на обединение от физически и /или юридически лица, то може да 
докаже изпълнението на критериите за подбор с капацитета на трети лица при спазване 
на условията на чл. 65, ал. 2-4 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Икономически най-изгодната оферта ще бъде определена въз основа на 
критерия за възлагане „най-ниска цена“, съгласно чл.70, ал.2, т.1 от ЗОП.
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Description: Участникът предложил най-ниска обща цена за изпълнение, се класира на 
първо място, а останалите се класират съобразно техните оферирани цени. Когато 
двама или повече участници са предложили еднаква най-ниска цена се прилага чл. 58, 
ал. 3 от ППЗОП. В случай на прилагане на чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП при оценяване на 
една или две оферти като обективна база за сравнение ще се използва обявената 
прогнозна стойност.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/554072
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/554072
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 20/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 23/03/2026 15:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл.100, ал. 3 от ЗОП – срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Organisation providing more information on the review procedures: ОБЩИНА БЯЛА
Organisation receiving requests to participate: ОБЩИНА БЯЛА
Organisation processing tenders: ОБЩИНА БЯЛА

8. Organisations

https://app.eop.bg/today/554072
https://app.eop.bg/today/554072
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8.1.
 
ORG-0001
Official name: ОБЩИНА БЯЛА
Registration number: 000093435
Postal address: ул. АНДРЕЙ ПРЕМЯНОВ № 29 mayor@byala.org
Town: гр.Бяла
Postcode: 9101
Country subdivision (NUTS): Варна (BG331)
Country: Bulgaria
Contact point: Гачо Петков
Email: gacho.petkov@byala.org
Telephone: +359 878945170
Internet address: https://www.byala.org/
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/27271
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation receiving requests to participate
Organisation processing tenders
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation

10. Change

Version of the previous notice to be changed
: 
03b79962-737d-404e-9b1c-e88dba0034db-01
Main reason for change
: 
Information updated

Notice information

Notice identifier/version: 533fb3ad-3832-4f4e-a898-30586f313960  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime

mailto:mayor@byala.org
mailto:gacho.petkov@byala.org
https://www.byala.org/
https://app.eop.bg/buyer/27271
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 06/03/2026 15:59:53 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central 
European Summer Time
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 159935-2026
OJ S issue number: 47/2026
Publication date: 09/03/2026
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